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Divine Liturgy Variables on Sunday, November 03, 2024 

Tone 2 / Eothinon 8; Nineteenth Sunday after Pentecost 

& Fifth Sunday of Luke 

Martyrs Akepsimas, Joseph and Aeithalas of Persia; Dedication of St. George Church in Lydda of 

Palestine; Hieromartyr George of Neapolis; Theodore the Confessor, bishop of Ancyra 
• During the Little Entrance, chant the Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, 

let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, chant these 

hymns in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE TWO 
 أبوليتيكيون القيامة باللحنِ الثاني 

When Thou didst submit Thyself unto death, O 

Thou deathless and immortal One, then Thou 

didst destroy hades with Thy Godly power. And 

when Thou didst raise the dead from beneath the 

earth, all the powers of Heaven did cry aloud unto 

Thee: O Christ, Thou giver of life, glory to Thee. 

يْْْ   ََْْ       لَ ا مَو ََ ايَ ا الحَْْْ ََرا ما ما ْْْ َدَرْْا عِنَْْ
ما ْْْ   عَِنَْْ نْ  اِ رِقاَ هِ  كي ِْْ ري لج ََما ي ي ا حينئْْ أ ا ْْا
كا جا يع   اقاَ لا َلأَ يَ ا ِ نَ  ارَلِ ََثج ىا صا اخا دارَيا
سينُ الحَْ ََ سْْْْْْْْْْْْْْي   َ َ ا   َ     َِ ََق يجَِ  ََسْْْْْْْْْْْْْْج ْ

مَم  َنْ يِْ  ََ ا  ََرا
APOLYTIKION OF THE PERSIAN 

MARTYRS IN TONE FOUR 

(**Be quick to anticipate**) 

 الذينَ من فارس  أبوليتيكيون للشهداء
 رابعباللحنِ ال 

Thy Martyrs, O Lord, in their courageous contest 

for Thee * received as the prize the crowns of 

incorruption and life from Thee, our immortal 

God. * For, since they possessed Thy strength, 

they cast down the tyrants * and wholly 

destroyed the demons’ strengthless presumption. 

* O Christ God, by their prayers, save our souls, 

since Thou art merciful. 

َِ دَْيَ  ننا َ مَبكا يْ لهح ِْمَِْاِكِ اَ َيلا غي ا ْكلأشْْْْْْْْْْْ 
ا  را ج يَ    ةِ ََبَْْْْْْيْْْْْ نا ََ ق يج ْْْْْا ك احَ ا  ِ  َ نْْْْْْْ لأدج اَ مَ يْْْْْْ 

قيَ اَْ لا ََ ْْْْْْْيْ ينِ ََت    ق يج ا  را قينا َ ْْْْْْْا ََ  غَتاصِْْْْْْْ
نْْ لِ صَ د في ا َِ الحَْ ََ سي   َ َ   خا َِ لاِ   ََْْ  اقِتايا ح

APOLYTIKION OF ST. GEORGE 

IN TONE FOUR 
 الرابعباللحن  رجيوسللقدّيس جاو  أبوليتيكيون 

Since thou art a liberator and deliverer of 

captives, a help and support of the poor and 

needy, a healing physician of the sick, a 

contender and fighter for kings, O great among 

Martyrs, the victory-clad George; intercede with 

Christ God for the salvation of our souls. 

ََلف قا  ا  َ   تِ   يلسنا   را ل   َل ْْْْْْ  ْْْْْْْْْْْْْْ  نا  ادْْْْْْج ءِ   َ ْ ْْْْْْْ 
ْ أ  و  قيش  َشْا ِْا ََل ا  دَاْصِْ    م   ِِْ ْكينِ عْ َََ اسْا
      ِ ْْْ ََ  ي ا الَْ ْلِه  ْْا َ  رْ     ِْْْ عَنِ ََ ؤِ نينا   كْ
فجعَ مَو   لَجييل  ََلاِْت  ََ افا ا  ا ْْْْْْْْْْْْا َمَءِ جْ  ْْْْْْْْْْْْ ََ

 ََ سيِ  َ َِ     خالاصِ د ف يِ نْْ
• Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. However, parishes named for St. George 

need not sing his apolytikion twice. 

ORDINARY KONTAKION IN TONE TWO  قِنداق باللحنِ الثاني 

O protection of Christians that cannot be put to 

shame, mediation unto the Creator most constant, 
ةي اةا ََ اسْْْْيريينا غايَ ا ََ ْكِساةا ََيا ْْْْي اةا اَماى  يْ شْْْْا
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O despise not the suppliant voices of those who 

have sinned; but be thou quick, O good one, to 

come unto our aid, who in faith cry unto thee: 

Hasten to intercession, and speed thou to make 

supplication, thou who dost ever protect, O 

Theotokos, them that honor thee. 

يَِ    اَ ا     َ ِ ِِْْْْْْْْْْ  عانَ اصَْْْْْْْْْْ َ ا  ََ َِِْ  غايَ ا ََ ا
َْْْ ا يداْةِ ِْ ْْ ادجْنِ  لِباِْْ نْْ درَن  ََ ا ْا ا ا رْالَ  اْمَلاكينْْ   ا
ُ ْْاِلِ  ماَو   ةا درَن  ََصْْْْْلِخِينا مَيَنِ ْبي ْرأ صَِْْْْْرا
َْا ا   َِْما ا َ  ََ ةِا يْْ  ِ عِ     ََِ لَبْا اَ َْْْْْْْْْْْْْْ ةِ  فْْعْا ََ ْْْْْْْْْْْْْْا

فِ  اةا اَئِ  ِ ينََِْ  تا ا  ً ْ ِْ  كا ِ 
THE EPISTLE 

(For the Nineteenth Sunday after Pentecost) 
 عشر بعد العنصرة(  تاسع)للأحد ال الرسالة 

The Lord is my strength and my song. 

The Lord has chastened me severely. 

The Reading from the Second Epistle of 

St. Paul to the Corinthians. (11:31-12:9) 

Brethren, the God and Father of the Lord Jesus 

Christ, the One who is blessed for evermore, 

knows that I do not lie. In Damascus, the 

governor under Arétas the king guarded the city 

of the Damascenes, willing to seize me, and 

through a window I was let down in a basket by 

the wall, and escaped his hands. I must boast, 

though it is not expedient; but I will come to 

visions and revelations of the Lord. I know a man 

in Christ who fourteen years ago—whether in the 

body, I do not know, or whether out of the body, 

I do not know; God knows—who was caught up 

to the third heaven. And I know that this man—

whether in the body or out of the body, I do not 

know; God knows—was caught up into Paradise, 

and heard unspeakable words, which no person is 

allowed to utter. On behalf of this one I will 

boast, but on my own behalf I will not boast, 

except of my infirmities. For if I would desire to 

boast, I shall not be foolish, for I shall speak the 

truth. But I refrain from it, lest anyone should 

think of me above that which he sees me to be, or 

hears from me. And to keep me from being 

exalted above measure through the abundance of 

revelations, I was given a thorn in the flesh, an 

angel of Satan to buffet me, to keep me from 

being exalted above measure. For this thing I 

beseeched the Lord three times, that it might 

depart from me. And He said to me, “My grace is 

َ اسَبِرات  ََ جهح  ران  ََ جهح  .ق يج     .ااااًْْ ااج
فصلٌ مِنْ رِسالَةِ القِدّيسِ بولُسَ الرَّسولِ الثانيةِ  

 .إلى أهلِ كورنثوس
بِ نْ ياسيعا ََ اسي ا ََ  بْلاك    اِ الله  اري لا لِ يْ مِخَيا  ا قامَ عا

ِ   ارَلا    .مَو َلأرامِ اد     ااكَِ ه   كْرا رِمِ اَ  ا ََرْكِ
ياقبِضا    َ َمِ  اَ قيينا َرْلِثِا يارَ  ل   املنةاَ  لِنَِ  َ ا مَ  اِ َ 

لا ج  َ ِ  .عا يَ     ام  دَاما يلِا  يج أ    كِدَقيلأ ِ نا ََسح يل  ِ نَ ك 
يَ ِ  ا  اآ   مَو لبى   .ِ نَ لاما مدج     ليَِ ق ن  ارَ اَ تاِ  ا

إَعَلادِْ  ِ  مد   ااعَِ    مدَسْدًْ    ََ سيِ    نَ      .ََ جهِ  
مِا اَسَل  ااعَلاِا اامَ خْلجا  سا ناةً )اا   ََما الباعا عاَ  ا ا  ا
ََسج ْءِ  مَو  َخَت ِ فا  ياَ لاِ(  ااعَلاِا الله   اَسَل   مِ  سا ََما

مِ اامَ خْلِجا   .ََثَِْثاة سا َما اَعَِ    ارج ك ََ  دَسْرا )اا  َ 
مِ اَسَل  اا  سا لِا  ََما ََ عَلاِا الله  ياَ لاِ( َخَت ِ فا مَو ََفَِ اا

سجةً  لِ ْ أ ِ  ِ  ِ عا كا  .  يارِلح  دسْرأ ارَ لانَ   ا رَْ  َ ا
ةِ دافَسِ   الا ااَ تاِ      اَ اَا  ْ ِ نَ جِ ةِ كا َ اَ تاِ  ا  اَ  اِ نَ جِ

كْد  َِ اك نَ جْكِلًا    .م   ِْ اََ ا اَ َ  َ تِ ْلا  بد   اَيَ االااَ  
م    ا اَكِن   اا ارْشو َِئالا  يا  نج ر  احا لأد   ااقيل  ََرا ج

ليِ  ااََ ياسَ ا     ِ ن      ََِئالا  ااَ تاكَقِ ا   . ايَها  ْ لاَ د  عا
مِا  الاكا  سا ةً    ََما يَكا َ طِ َ علادِْ ا ا عَ يل  شا   ِْفا

ااَ تاكقِ  َِئالا   َِيالَِ  ان   يَ ْرِ  مَو    .ََ ج اَ َ  الاقَل   ََِ
اارَ   فْلِقان   ثالاثا  ا  َ أ  " اكَةينا    .ََ جهِ     َ  اقْلا 
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sufficient for thee, for My strength is made 

perfect in weakness.” Most gladly therefore will 

I rather boast in my infirmities, that the power of 

Christ may rest upon me. 

َ فِ  اكَ  ل لَأ  .دَِ  ات ا لِأرج ق يج      ََضج " فبِك لِ     
كْد ا َِتاسَتاقِ ج ِ  ج ق يج   ََ اسي  ِ  ِ  ِْ اََ  .اَ تاِ    َْْرا

THE GOSPEL 

(For the Fifth Sunday of Luke) 
 منْ لوقا(  الخامِس )للأحَدِ  الإنجيل

The Reading from the Holy Gospel according 

to St. Luke. (16:19-31) 

The Lord said, “There was a rich man, who was 

clothed in purple and fine linen and who feasted 

sumptuously every day. And at his gate lay a poor 

man named Lazarus, full of sores, who desired to 

be fed with what fell from the rich man’s table; 

moreover the dogs came and licked his sores. The 

poor man died and was carried by the angels to 

Abraham’s bosom. The rich man also died and 

was buried; and in Hades, being in torment, he 

lifted up his eyes, and saw Abraham far off and 

Lazarus in his bosom. And he called out, ‘Father 

Abraham, have mercy upon me, and send 

Lazarus to dip the end of his finger in water and 

cool my tongue; for I am in anguish in this 

flame.’ But Abraham said, ‘Son, remember that 

you in your lifetime received your good things, 

and Lazarus in like manner evil things; but now 

he is comforted here, and you are in anguish. And 

besides all this, between us and you a great chasm 

has been fixed, in order that those who would 

pass from here to you may not be able, and none 

may cross from there to us.’ And he said, ‘Then I 

beg you, father, to send him to my father’s house, 

for I have five brothers, so that he may warn 

them, lest they also come into this place of 

torment.’ But Abraham said, ‘They have Moses 

and the prophets; let them hear them.’ And he 

said, ‘No, father Abraham; but if someone goes 

to them from the dead, they will repent.’ He said 

to him, ‘If they do not hear Moses and the 

prophets, neither will they be convinced if 

فَصْلٌ شَريفٌ مِنْ بِشارَةِ القِدّيسِ لوقا الإنْجيليِّ  
 البَشيرِ.

ا   َََقا ج يَرا  نِْ  لالَبات  َلأ لَج  ْْْر  غا ُ كْرا مدَسْْْ قْلا ََ جهح
ًْ  ْخِ ًَ  ِ  ك لج ليَمأ  انا     َْْ        .سَاتانا ج كين  َ ْْْْْْ َْْ كَْرا ِ سْْْْْْ

ل   َ ِ  اَ ْْكا َْْْق    ًْ ْْ ْْْ ِِْْ    صْْْْْْْْْْْْ ْْْ حًَْْ عنْما  كَْْرا   . اَ  
  ِ ق ا  ِ نَ  ْئِما باعا  نا ََف تِْ  ََ   ياسَْْْ َِ  ارَ يا َْْْ تا يا َْْْ

حَْا    َ لَرات  ق    لِ ََكِلاه   ْاَ     لَ كْْدْا ْ رْا ث جِ  .ََغانِ  
 ْ اِ نِ مرَ َ.ي لاتَ   ََ الائِكاة  مَِو حِضَْْ ا  ناقا كين   ْ ا ََِ سَْْ
  ِِ ري يَنايَِ     ََما ِ نا  ا ا اعا عا ًْا  م  ْْ َ ْ ا ََغانِ ح ايضْْْْْْْْْ
ل       اََ ْْكا اِ ِ نَ اْ يْمأ  كَ يا    ََ ْا َهِا  ا اااى مرَ َ.ي

نِْْ ِ حِ  َ نِ     .ضَْْْْْْْْْْْْْْ ِ  َلَحا لِ مرَ َ.ي  انْْْاى قْْْئِلًاُ "يْْْ اارْْا
اا  سَ قا ِ  لا َِي غا ِ تا  ا ا ا مصْباِ ِ     ََ ْءِ  لَ اَ ْكا اَالَ ِْ

"  ْْْْْْْْْْْْْقْْْْْْْْْْْْْْلا  .َِسْدِ ا لأدِ      ا جه     ك َ ََلَْْْْْْْْْْْْْيش
ا   يِْ نا يََ ِ نا    حا ِ ُ " ا اكجَ  يْ َرَنِ  ادجنا دِلَلا خا مر َ.ي
اَدَلا  يا لاتا ا  ى   َ ََ را  ا ْْْأ ْ  ل  كا َِنا راْْْْْْْْْْْْْْْلالْْْْْْْْْْْْْ اََ ْكا
َِ ك يج    بَيَناك  ِ ا  اقايَنانْْْْ   ِْْ لْ ًَ  علو كْْْا َ ك  عَالا  اتا ْْْا  هْ 

ََْْْْْ لنا ل  سْْْْْ تجو مرج  لَا حا ا ثَقِتْْْْْا قْْْْْمَ  ة   ارَ عا ي ْْْْْا مَرا 
َ  ََْْ لنا   ا  تا ي يرا َِ   ياسَْْْْْْْْْْْْْْ ْ مَيك  ََ ِ نَ ك نْْا يامَتْْْك

ََ مَين اِرَ يْ اارالِ  .ْك ناْكا ارَ ي ق    َْْ َ نا مِ ُ "اا ْْْْْْْْْْْ "  قْلا
تجو    .ارَ   َ ِ لا   مَو رايَلِ ار  ةا مخَيا أا حا َ سا  بِرج َِ  خا

عِ  ِْْ ْْْْْْْْ ًْ مَو  يِ ْْ َِ ايضْْْْْْْْ َِ َِكا    ي   يَ ك   َ ما َ اَ َْْ يا ْْْْْْْْ
َِ  ي ْْْْْْْْْْْْو  .ََ ا َهِ ك َ ك  ِ ُ "مرج عِنَما "  قْلا اَ   مر َ.ي

ََِلأدقيْءا   َ لَياسَْْ ا  يَ ِ نَ ِ ا .ا  ا ُ "  يْ ارالِ مر َ.ي " قْلا
م  ِ نا َلأ يَِ  لاتيبير  ََحِْْ  َِ َِ و مَي لَ مَِ  اضْْْْْْْْْْْْْْا " .رْْا

ََلأادَقِيْْءِا  َِ ياسَْْْْْْْْْْْْْْ ا  يَ ِ نَ  ي ْْْْْْْْْْْْْْو   قْْلا اَْ  ُ "مرَ اَ
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someone should rise from the dead.’”    ق يدا مِ  ََحِم  ِ نا َلأَ يَِ ا ي صا َ  مرَ قْما  ا  َِ  َ  ". بدج
• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 

THE DISMISSAL خَتمال 

Priest: May He Who rose from the dead, Christ 

our true God, through the intercessions of His all-

immaculate and all-blameless holy Mother; by 

the might of the Precious and Life-giving Cross; 

by the protection of the honorable Bodiless 

Powers of Heaven; at the supplication of the 

honorable, glorious Prophet, Forerunner and 

Baptist John; of the holy, glorious and all-

laudable apostles; of our father among the saints, 

John Chrysostom, archbishop of Constantinople, 

whose Divine Liturgy we have now celebrated; 

of the holy, glorious and right-victorious 

Martyrs; of our venerable and God-bearing 

Fathers,  of Saint N., the patron and protector of 

this holy community; of the holy and righteous 

ancestors of God, Joachim and Anna; of the holy, 

glorious and right-victorious Martyrs 

Akepsimas the bishop, Joseph the priest and 

Aeithalas the deacon of Persia; Great-martyr 

George the trophy-bearer, whose memory we 

celebrate today, and of all the saints: have mercy 

on us and save us, forasmuch as He is good and 

loveth mankind. 

قيق ا يْ  انَ   الكاهن: نْ ََرا  َ قْما ِ ن   ال َْ ََ اسْْْْي   مَ
َََقا سئاة  فْعِْ  ا  ِ نا ََك لِ يجةِ ََ اَْلاِ   رينِ َلأ يَِ ا ِْ ا

شأ  يَْْ لِ  عا ِِ    ِ نَ كْْ  ليْْشِ ََكا س مَلِ  ََصْْْْْْْْْْْْْْا   ََ  رَي  بَقْْ 
ةِ   ةِ ََ ْْْْْاِ ْْْْا ةِ ََ  كا ج ْْْْا سْْْْج َِ بَِِ لَبِْْْْْ  ََق ي َِ  ََسْْْْْْْْْْْْْْا ْْْْْ
نْ ْ  ِِ ََسْْْْْْْْْْْْْْْْرِِ  ََ اميْمِ ليحا َََناقِ ِ  ََكا س َلأجَسْْْْْْْْْْْْْْْْاِ  

لِا  ْْ ْْا ج ينا ََ ح ْْْْ ينا ََ   ْْْْ  ِْْ َََقميسْْْْ َ  امَر   ْْْئِِ     ََ ا ْْْْ َ
لِ ََ   ْا ج ينا   لِيلِ  ََ ح ْ  ارِيناْ ََما لِ   امي   اَ مل سنا ِْك  ََما

ةِ   ْقِفا َِ لائيتِ ا ْْْْْْْْْْْْْْا نجْْ َََْ اكاقِ ح َََفا ينا ل يَحا يَسِْْْْْْْْْْْْْْ ِ   َََقِْمِ 
ةا ةا    َََقسْْْْْْْْْْْْْْ ن ينِيْْج ةِ ََ ْْْْْْْْْْْْْْا سفْْا مَ ْْا ِ أِ ََ ِْْ شِ كْْا كْْْ ِْْ

مَءِ ََ  تا اَِ قينا َْْ افا ِ  اَ يسْْْْْْْْْْْينا ََ اميملِنا ََ ْْْْْْْْْْْح   ؛َََقِم 
رينا ْْ    ِْْ شْْْْْْ َََقم يتِ )ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْةِ(   آَْْئِنْ َلأرََ لِ ََ  تايا

ةِيعَِ لادة(  )  لارا     كاِ أِ ََ جعِيجةِ   )ْْْْْْْْْةِ(  اَحْ  )ْْْْْْْْْةِ(  شا
مج  ََ اسْْْيِ  َ َِ    َ   ََ  قامج ْْْة  يقايَنِ جا يَنِ ََصْْْمِ  يسْْْا ََقِمِ 

هَداءِ  يِّ  أكِبْسييييييي اسَ  والقِدّيسييييييينَ الشيييييي  ،  القورْشييييييِ
اليذينَ مِنْ   ، وآيثيا  الشيييييييييَّ ياسِ الكياهِنِ  ويوسيييييييييُ َ 

داءِ    العظيمِ فيفييارِس؛ والقييديسِ الَ جيييدِ  هييَ   الشييييييييي 
ِ  ،  الظَفَرِ   جيياورجيوسَ الِبِسِ  ْْْلاك  َ كْ ْْا ْ   ِ ْْ لنا د قي ََْ

نْ ِْ ْ ادجنا   لِ صَْْْْْْْْْ خَا ا َلَحا نْ  يسْْْْْْْْْينا جَا يعِ قِم  ََيايَما  
َ  رِشْ َِلَبا ا ْ  صَِْ   

Priest: Through the prayers of our holy fathers, 

Lord Jesus Christ our God, have mercy on us and 

save us. 

ا الحَْ ََ جهح ياسْْيع     الكاهن: يسْْينا لايَِ  آْْئِنْ ََقِم  ِْصْْا
لِ صَنْْ خَا َ نْ  نْا َلَحا  َ  ََ اسي   مَ

Choir: Amen. :آ ينْ الجوق 
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